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Szombat és vasárnap, május 21. és 22-én, este 8 órakor Bokkacscso.

BOCCACCIO.
Operette 3 felvonásban. Írták Zell J. és Genee R. Fordította Ewa S Zenéjét

szerzó Snppé Ferenc.

SZEMÉLYEK:

Boccaccio novella iró 
ideíró, palermói herceg 
Skaidba, borbély 
B , trie -e, neje 
í.ottering! bodnár 
Izabel a, neje 
I am’ ért icsió, szatócs 
i erőn el la neje 
I- iame t i fogadottleánya 
Leóm tto
i í l í n 11 cl
Krikihin 
< 111 idő 
i ‘s;<zke 
i odoriko 
Nme, ellen
i Tivarmester a toskani hercegnői
l teái könyvárus
l-'ekko
! re'-zko, inas 
Fii ppa 
Ovett a

Tanulók
Boccaccio barátai

I.ambei tucsio cselédei
1 í
3 j koldus 
3 I

Szil assy Etel 
Rózsa Sándor 

. Latabár Árpád 
Tury Mariska 
Kozma István 
Komáromi Gizi 

. Kövess)/ Albeit 
Károlyi né Emilia 
Ruzsirszky Ilona 

. Horthy Sándor 
Déry Rózsi 

. Molnár Juliska 
Déry Hona 
Kozma Margit 

. Halász Anna 
Nagy Dezső 

. Bombay Gusztáv- 

. M agy ári Lajos 
Hevessy Mariska 

. Déry Béláne 
Erdős Alice 

. Ádám Győző 
Szabolcsy 
Kőszeghy Károly 
Földessy Vilmos

— A darab meséje. —

Zell J. és Genée Richard víg 
operettéje. Suppe Ferenc zenéjével, 
a legenda szerint Floreneben i331 - 
ben történik.

I. fel v. Flore ne plaeeán, Skaldza 
borbély háza és a Santa Maria 
Novella templom közeiében játszik, 
FI ore ne védszentje ünnepén. A 
diákok es járókelők ünnepi dísz­
ben öhözvék. Skaldza, Pisából 
jón haza, es eibeszeli Lambeituesió 
es Lotharingi barát jainak, hogy 
a flórénci udvarhoz egy herceg 
íog leány néző be jönni, dacára 
hogy a Florenci hercegnek csak 
fiai vannak. Aztán egy serenáddal 
cidja tudtul nejenek megérkezését. 
Boccaccio és Leo not to kik ßeat- 
ricenél, Skaldza nejénél vannak, 
miután meglepettek, rögtönzött 
párviaskodással menekülnek le a 
lakból, melyet az érkező diákok 
segélyével játszanak el Aztán 
megérkezik Pietró herceg, ki íel­
kéri Boccacciót es Leo no* tót 
hogy avassák be őt FI ore ne édes 
titkaiba, s tekintsék tanoncuknak, 
melybe azok örömmel egyeznek 
bele, s tőle a viszontlátásra bu-

8 A U E K FÜLÖP, czukrásziií
Újvidék, Futtaki-utcza
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3 Újvidék, Futuaki-utcza g
I Ajánlja sajátkeziileg és felügyelete alatt naponta frissen készitctt: gj 
j ci ém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit. jj|
8 KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez való 
8 teljes összeállítások, seccessiós torta, par fait, Kugler-dessert és tej- fit 
<4 habcvcm-bonbonok. $9
8 Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból.
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1 fényképészeti műterme
& ®io ÚJVIDÉK, Fö-uteza 9. szám. JjU
Ű Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő - a fényképészét $
2 kövébe vágó összes munkákat, valamint nagy italokat és festménve- f

két a legegyszerűbbektől a legmiivészicsebb kivitelben. g
Oyors szállítás mellett árai a legmersek letesebbek. FJ
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csuznak. Lambevtucso és Lotha- 
ringi haza felé tartva. Pietioban 
az általuk gyűlölt Boccacciot 
vélvén, jól elverik, s üldözve tá­
voznak. Majd Boccaccio jelenik 
meg", s újabb szerelme táigyát, 
Fiamettát Lambertucsio és Pero­
néba nevelt leányát, a templom 
küszöbén szentelt vízzel kínálja 
meg, s vég re tőle koldus í Libában 
könyörög szerelmet. Mig a finá­
léban a kigunyolt s feldühödött 
férjek Boccaccio novelláiból mág­
lyát raknak, s magát Boccacciot 
kényszerítik, hogy gyújtsa fel.

!Í. félv. Lotharingi kádár mes­
ter és Lambertucsio szatócs ud­
varán történik. Lotharingi a se­
gédekkel ívj éveli perlekedés után 
a korcsmába megy. Ezután Pietro 
Izabellának, Leonotto Peronállának 
és Boccaccio Fiamettának kőre 
kötött levelet dobnak, találkára 
hiva őket. A nagyszabású level 
hecek után Pietro Izabellával tár­
salog, Leonotto Peronellával a 
lugasba vonul. Lotharingi része­
gen jön haza, mire Izabella Pi- 
etrót a hordóba bujtatja, majd 
ki szabadulva, a felültetett férjjel 
betérnek a házba. Lambertucsio 
is kijön, hogy az olaj szüretet meg­
ejtse, de a leányok egyike elül­
teti vele, hogy az olajfa meg van 
boszorkány ózva. Végre Boccaccio 
is megérkezik álruhában, s b iá­
méit a által felismerteti magát, 
Lambertucsiot a fára tuszkolja, s

az onnan látja, Izabellát Pietro, 
Peronellát Leonotto es Fiamettát 
Boccaccioval csókolózni. \ egie 
Skaldza és egy ismeretlen megje­
lenik, hogy Fiamettát, a hercegi 
udvarhoz vigye, Boccaccio azon­
ban ördögnek öltözve, Pietro és 
Leonetto ségitségével a népet 
megfélemlíti.

III. felv. Pisai hercegi udvarban 
játszik, hol Fiametta mint herceg 
kisasszony, Pietro eljegyzett mát­
kájaként szerepel. Boccaccio re­
ményét vesztve, cselre gondol, 
megérkeznek és Pietro által az 
eljegyzési ünnepélyre meghivat­
nak" az összes szereplők, köztük 
Izabella is, kit Pietro meg min­
dig kegyel. A férjek rém d-ükös­
sek Boccaccio láttán, de Lam­
bertucsio lecsendesiti őket. \ égre 
Pietro az atyja által erőszakolt 
házasságról le mond, s novelláját 
folytatja a kis kádárné szive ab- 
roncsolójával. . ._____

TÁ R C Z A. =====
Jegyesek csevegése.
A férfiú: Nagyon! E szerint 

kegyed egyetlen estét sem tölt 
otthon ?

A nő: Sohasem, kivéve a ma­
gam zsúpjának estéjét. Es ha ha­
zajövök fáradtan, a sok beszédtől, 
rendesen azonnal le is fekszem !

A férfiú: Vacsora nélkül?
A nő: Hiszen a zsurokon is 

eszem. S ami a rendes vacsorá­

zást illeti, az olyan rossz szokás 
Elég az uzsonna tea es azok a 
kis kaviáros szeletkék! Ettől jól 
alszik az ember.

A fé r f i u: Én pedig azt tartom, 
hogy a legkedvesebb étkezés a 
vacsora. En este többet tudok 
enni, mint délben. Minden este 
kilenc órakor jól szoktam vacso­
ráim.

A n ő : Rettentő szokás! Már en 
kilenckor alszom.

A férfiú: (dühös kezd lenni): 
A kegyed szeszélyének bizony 
nem áldozom föl a jó étvágyamat.

A nő: Hiszen mindenkinek 
meg van a szabad akarata. En 
nagyon önálló vagyok, minden 
tekintetben, es nem szeretek sen­
kitől sem függeni ! Például, en 
magam kezelem az én kis va­
gyonkámat is!

A férfiú (félre): Az ördögbe 
is »kis« vagyonkája van ? (Han­
gosan): Oh! minek fárasztja magát.

A nő: Köszöüöm, de mindig 
magam kezeltem, ezentúl is íön­
tartom a jogot magamnak, hogy 
arra fordítsam pénzemet, amire 
jónak latom. En sem kívánom, 
hogy beszámoljon nekem pénz­
viszonyaival, nincs sem jogom, 
sem semmiféle közöm hozzá. Sót 
gyöngédtelennek tűnnék föl sze- 
szemei'Tiben, ha tudakozódnám 
anyagi viszonyairól! De hasonló 
finomságot várok öntől !

(Folvt. kov.)

tlODOVÁNYI ANDOR, ÚJVIDÉK
I«*»« SZOBA- ÉS DISZfESTŐ. sc*to

Készít: templomok, dísztermek, színházi és alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST
a legízlésesebb színösszeállításban.

Dús választók legújabb menyezet- és fal festési mintákból, valamint tapéta és papirmachéban.
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A R c K É P s O R S O ló Á S
Bárki megkaphatja kedvencének 

sajátkezű aláírásával ellátott 
fényképét. E

Jizenöt egyenlő betűvel ellátott szelvény 
egy női vagy férfi fényképet nyer.

Egész hős szában levágandó.

hírek.A SPREIC ÁRNYÉKÁBÓL.
Egy kórista keservei,

vagy
„nem bánom! kiállóm!“,

avagy
„sorsát senki el nem kerülheti.“
(Szomorú víg, vig-szomoru igaz história.) 

(Folytatás.)
Hazament. Lefeküdt. Itt aztán volt 

.ideje gondolkozni.
»Látnom kell őt. Beszelni akarok 

vele! De hogyan? mi módon?« Ez itt 
a goes ! ! !

A reggeli 7 óra eljött és Miska ba- 
.rátunk gyúrván a toilettehez látott. Ha­
mar kész volt \’ele. A tükör egy dúlt 
kedély arcvonásait mutatta. Hirtelen egy 
ötlete támadt. Gyorsan elment es meg 
sem állt — a színházig. Itt még egy­
szer emlékébe idézte a tegnapi estet 
— aztán bement az. — irodába.

A költészet után a próza.
Miska irt, de ki azt hinné, hogy 

-nyugalma helyreállott, az nagyon csa­
lódnék. Háborgó tenger volt az ő lelke, 
melyet a kegyetlen Ámor felkorbácsolt. 
Hátba dugta orrát az irathalmazba, 
hiába szidta őt Peres ur, hasztalan 
psititotta ő maga is szivét, az ő fülé­
ben folyton csak az csengett: »Nagy­
ságos ur, ime egy levél !«

Ez a keserves állapot tartott lő na­
pig. A 17-ik napon végre egy irtóztató 
lépésre határozta magát. No, nem! 
Látom a rémületet kedves olvasó, ar­
codén! értelek! a mai világban, az 
ember azt sem tudja, mikor ebben a 
percben elválik jó barátjától, nem-e 
találkozik vele egy óra múlva, mint — 
öngyilkossal ! ! ? nemde, ezt gondolta a 
nyálas .olvasó : !

Nem . hála az emberek sorsat oly 
bölcsen intéző istenségnek, Miska nem 
lett öngyilkos, hanem beállott — s z i­

10 nappal kellett több, mint a mennyi 
idő alatt a világ teremtetett! ami min­
den kétséget kizárva, mutatja, hogy 
Miska ily fontos dolgokban, nem volt 
ingatag, tudott cselekedni!

így gondolkozott: a 90 kr. napi díj 
nem engedi meg, hogy gyakran lát­
hassa Ludmillát. Viszont azt hallotta, 
s kitudja, hogy egy kór istának 25—30 
ti't havi fizetése van, s ezért nem kell 
egyebet tenni, mint naponta kétszer 
felmenni a színházba és 1—2 órát át 
riasztani a patkányokat — énekléssel, 
este pedig az ember felvesz egy spa­
nyol ruhát, kezébe nyomnak egy dár­
dát, bemegy n színpadra, nekidiil egy 
álfalnak és insult — azaz gyönyör­
ködteti a közönséget szebbnél-szebb 
áriákkal, s a mi fő — együtt lehet 
Ludmillával! ! !

A jelzett napon tehát, Miska bará­
tom már 6 órakor felkelt es hozzá 
látott a nagy mos — eh ! — a grand- 
toilettehez !

(Folyt, köv.)

KRITIKUS.^-

Félhelyárakkal ismételték meg 
tegnap este Mi locker »A koldus- 

: diák«-jat. Az előadás kissé gyen­
gébb volt mint a bemutató, de 
ennek dacára a jobbakhoz tar­
tozott

Ruzsiuszky Laurája es Kozma 
I Rimanovszkija ép oly hatást értek 

el mind Rózsa Janickije, Szí'/assy 
(Broniszlava), Károly iné (Paltma- 
tica), Nagy Dezső (Ollendorf) jók 
voltak mint az első előadáson.

Arcképsorsolásunk. Hol­
nap vasárnap délben pont 12 óra­
kor zárjuk le arcképsórsolásunkat. 
Figyelmeztetjük az érdeklődőket, 
hogy csakis ezen időpontig fo­
gadjuk el a szelvényeket.

5ZÉP5É(íUER5EINYGNK.=:

Héttőn, í. hó 23-án éjjel pont 
tizenkét órakor zárjuk le a har­
minc napig tartó szépségverse­
nyünket. A mi kedves közönsé­
günk olyan érdeklődést mutatott 
versenyünk iránt, hogy ezennel 
nyilvános köszönetünknek adunk 
kifejezést. Olvasóink es lapunk 
barátainak minden egyes tagja 
külön-külön fogadja érdeklődéséért 
köszönettinket!

Érdeklődőknek szives tudó ma­
sukra juttatjuk, hogy szavazó-lapokf 
a színház előcsarnokában és szer­
kesztőségünkben egész napon át kap­
hatók.

Szavazatok mai aránya:
Szil assy Ftel 1455 (1450), 1 levessy 
Mariska 1161 (816), Hevesy Gusz­
ti ka 564 (409), Déry Rózsi 401 (342), 
Makó Ayda 324 (299), Komáromi 
Gizi, 192 (156), Tury Mariska 124 
(101), Kövessyné 105 (60), Mol­
nár Juliska 86 (73), Kozma Margit 
57 (39). A zárjelben lévő számok 
a tegnapi eredményt mutatják.nesznek !! !

1 Osnabrück Europa, legelső és legelőkelőbb level- 

papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

MERGER ÁGOSTON könyv- és |?apir-árubáza
Újvidék, I., Ferenez József-tér 3,

az Erzsébet szálloda és a „Maticza Srpska“ épülete között.
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,,Thalia“ szépségversenye

Szavazólap.

Csak e szavazolcipok érvényesek

Szépségverseny.
Április 22-étől kezdve lapunk ezen oldalán egy szavazólapnak aduul. hel\ et; 

e lapon szavaztatjuk meg lapunk közönségét azon kérdésié, hogy: „Ki a leg­
szebb újvidéki színésznő?“ Szavazni csak ezen szava; olapon lehet. 
Zárlat május 22-ike pünkösd vasárnap. Kzen időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő" a közönség köréből válás, tott bizottság állal a szépség opakem n 
„Tha ia művészeti lan érmével“ lesz kitüntetve. A kitöltött szavazólap..kát kérjük 
a színház clőesarnokábar. elhelyezett gyüjtő-,zekrénybe dobni.

A „THALIA11 szerkesztősége.

Szépségversenyünk szavazatát május 23-án zárjuk le.
Pünkösdvasárnap, 1904 május 22-on délután *4 órakor f é I h 81 y s i akkal

Ä DRÓTOSTÓT.™
Naoy operetté 1 előjátékkal és 2 télv. irta : Leon Viktor. Fordította: Ruttkay György es Méret’ Adolf. Zenéjét szerzetté

Lehár Ferenc.

Az előjáték személyei:
Blasek Milos 
Milos, I'm 
X'ojtek, drótostót 
Babuska, felesége 
Zsuzska, leányuk (8 é\"es)

. Latabár Árpád 
Károlyi Antik a 

. M agy ári Lajos 
. Károly iné Emilia 
- Kövessv Mariska

Jankó, neveltjük (12 éves)
Pfefferkorn Farkas Cipót, hagymakeresk.
\ aklavók , ,, .I' _ 1, tötökkropacsek

Károlyi Sándor 
Kövessv Albert 
Bombay Gusztáv 
Kőszegi Károly

Milos cselédsége, parasztnép, drótos fiuk. Színhely : Tótfalu Trencsén mellett. Idő : 12 évvel az 1-so telv.-hían tőrt énen dók előtt.

A darab szereplői:
Günther, bádogos-mester
Miéi, leánya
Jankó, üzletvezetője
Pfefferkorn Farkas Cipót
Zsuzska, cselédleány
Niilos, huszárkáplár
Gizi , _ . , ,
Lóri i Lhleum-enekesnok
< )rmester
Koháry, huszárönkéntes 
Giralt báró, huszárönkéntes 
Keszeg, káplár 
Tizedes 

Ordonánc
Günther rokonai és barátai.

Nagy Dezső 
Tury Mariska 
Kozma István 
Kövessy Albert 
Szil assy Etel 
Rózsa Sándor 
Hevessy Mariska 
Hevessy Guszti 
Károlyi Lajos 
Halász Alfréd 
Dóit Béla 
Ádám Győző 

aj os
öl des v X'ilmos

Rezervista 
Egy ur
I-ső I , , , , ,II j|, I szabadsagok katona
Trombitás
Cincér
1
9

Kőszegi Károly 
X’ajda Elek 

z Géza

í.ang

8
4
5
6
7
8

tótleány

Réti István 
Sütő Imre 
Bombay Gusztáv 
Halász Anna 
Kozma Margit 
Déry Ilona 
Déry Rózsi 
Molnár Juliska 
Kertay Ilka 
Déry Beláne 
Eehér Margit

Tartalékosok, szabadságolt katonák. — Történik az 1. felvonás Günther üzlethelyiségében 
Budapesten, a 11-ik egy lovas kaszárnyában.

n ff T”r ATCTT eo-AL APITT
Gyárt világos „király“ és- 

barna ,,B/-uoR“~sört.
1 pohár világos „Királyi-sör 7 kr. — 1 pohár barna „Bajor”-sör 3 kr.

a sörfőzde sörcsa^nokában Ujvidé’-y Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolás í Kitűnő villásreggeli! Külön étterem 1

Szives pártfogásáért esedezik Kopoíovics József, vendéglős.
^ Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás! *e>

Nyomatott Hirsehenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


